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ru| OOpasHO-CMbICNOBbIE M CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH
HeMeLKUX hpa3eonorMamMoB 1 KOMNO3UTOB-UANOM
C KOMMNOHeHTaMKU-300HMMaMn “Hund” (cobaka) u “Katze” (kowka)

bpuckuHa E. B.

AHHOmauusa. B naHHOI cTaThe PacCMaTPUBAIOTCS HeMelKye (pa3eosoTM3Mbl M KOMIIO3UTHI-UINOMBI C KOM-
MoHeHTaMK-300HMMaMu “Hund” (co6aka) u “Katze” (koiiika). SI3bIKOBbIE €IMHUIIBI C UAMOMATUUHBIM 3HaUe-
HIEeM, cofiepKaliiyie 300HMMbI U MMEIOI/ie MHOTOBEKOBYIO MCTOPMIO, IIMPOKO PacIpoCTpaHeHbl B HEMEIIKOM
sSI3bIKE U TIPE[CTaB/ISIOT B I[€JIOM OOJIBINON MHTEPEC KaK C HaIMOHAIbHO-KY/JIbTYPHOM, TaK M C JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKOi TOUKM 3peHus. Liesb uccieoBaHus 3aKII0UAeTCs B BbISIBI€HUM Y MHTEPIIPETalNM CXOICTB
M pasanumii Kak CTPYKTYPHOTO, TaK ¥ 06Pa3sHO-CMbICJIOBOTO XapaKTepa, CYIeCTBYIOMIMX MEXAY HEMEeIKiM-
M (paseosornsMamu ¥ KOMIIO3UTAMU-UAMOMAMY C JaHHBIMM KOMITOHEHTAMM-300HMMaMu. HayuHast Ho-
BM3HA MCCIEIOBaHMS COCTOUT B TOM, UTO MPOBEIEHHBI CPaBHUTEIbHBIN aHAMN3 (Pa3eoJoru3MOB U KOM-
MTO3UTOB-UIVIOM C BbIIIEHA3BAHHBIMY KOMITOHEHTAMM C YUYETOM MX CTPYKTYPHOTO MHOr006pasust IO3BOJISIET
60J1ee TOJIHO OMpeaenTh 06Pa3HO-CMbIC/IIOBYIO CHelMbUKY JaHHbIX 300HMMOB B HEMEI[KO (hpa3eoornin.
B pesynbTaTe BBISIBJIEHO, UYTO, C OJHOI CTOPOHBI, 0OPa3HO-CMBICJIOBbIE OCOGEHHOCTM 300HMMOB “Hund”
(cobaka) u “Katze” (KollIka) HaxXOOSAT OTpaskeHMe Kak BO (pa3eoysiorM3Max, Tak M B KOMIIO3UTaX-UAMOMAX
", C APYTOi CTOPOHBI, MEKAY HMMM CYIECTBYIOT KaK CXOJCTBA, TAK M Pa3/InNyuMs, CIIOCOOHbIE BIMSITh Ha CIIO-
COOBI X CTPYKTYPHOI MHTETpaLu.

en| Figurative-semantic and structural features
of the German phraseological units and composite idioms
with the zoonym components “Hund” (dog) and “Katze” (cat)

Briskina E. V.

Abstract. The paper discusses the German phraseological units and composite idioms with the zoonym
components “Hund” (dog) and “Katze” (cat). Linguistic units with the idiomatic meaning containing zo-
onyms and having a centuries-old history are widely spread in the German language and are in general
of great interest both from the national-cultural and the lexical-grammatical point of view. The aim of the study
is to identify and interpret the similarities and differences of both structural and figurative-semantic nature
between the German phraseological units and composite idioms with these zoonym components. The scientific
novelty of the study lies in the fact that a comparative analysis of the phraseological units and composite idioms
with the specified components taking into account their structural diversity makes it possible to determine
the figurative-semantic specifics of these zoonyms in German phraseology to a fuller extent. As a result, it has
been found that, on the one hand, the figurative-semantic features of the zoonyms “Hund” (dog) and “Katze”
(cat) are reflected both in phraseological units and in composite idioms and, on the other hand, there are both
similarities and differences between them capable of influencing the ways of their structural integration.

BBenenne

AKTYaJIbHOCTbh TEMBI MCC/IENOBAHMS 00YCIOB/IEHA TEM, YTO MPABWIbHOE TIOHMMAaHME U UCTIOIb30BaHME SI3bIKOBBIX
eIVIHUI] ¢ UOVOMATUYHBIM 3HaYeHVEeM, KOTOpPbIE YaCTO BCTPEUYAIOTCST KaK B MTMCbMEHHBIX TEKCTAX, TAK U B YCTHOM peun,
HeO6XOOVMO [IJISl YCITeNIHOM MEKKYJIbTYPHO) KOMMYHMKAIMU. SIBJISISICh HEMOCPeICTBEHHBIM OTpakeHMeM Halluo-
HAJIbHOTO MUPOBO33PEHMSI TOTO WIM WHOTO HAPOAA, OHM ITOMOTAIOT JIydllle TIOHSATb €ro MCTOPUIO U KyJIbTypy. [Ipen-
CTaBJIsAsE cO6OIi CIIOXKHBIE CJIOBA M YCTOMUMBLIE BhIPAKEHMS ¢ (PUKCHPOBAHHBIM JIEKCUKO-IPaMMAaTUYECKMM COCTaBOM,
SI3BIKOBBIE €AVHUILIBI C UAVOMATUYHBIM 3HAUEHMEM TaKKe OTPAKAIOT OCOOEHHOCTY TPAMMATUYECKOTO CTPOST SI3bIKa
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U CyLIecTByOIMe B HEM MopdocuHTakcuyeckme mozgenn. Kpome Toro, 06/1aast B 60IbIIMHCTBE CIydaeB SIPKO BbI-
Pa’keHHOI KyJbTYPHOIT U SI3bIKOBO# CITeniMKOi, OHM YaCTO BbI3HIBAIOT CYIIECTBEHHbBIE TPYIHOCTM MPY U3YUEHUMN.
@®pa3eosorn3Mbl ¥ KOMITO3UThI-UAVOMBI C KOMITIOHEHTaMM-300HMMaMM, IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHDbIE B HEMEIIKOM
SI3bIKE ¥ MMeIOIllie MHOTOBEKOBYIO MCTOPUIO, TIPECTABISIOT GOJBIION MHTEpeC Kak ¢ HalMOHAIbHO-KY/IbTYPHOI,
TaK U C JIEKCMKO-IPAMMAaTUUYECKOV TOYKM 3peHMs. MHOTOCTOPOHHMIT — 06pasHO-CMbICJIOBOV M CTPYKTYpPHBI —
CPaBHUTEIbHbI aHAIN3 HeMelKMX (pa3eosorn3mMoB ¥ KOMIIO3UTOB-MUIMOM C ABYMSI pa3IMUHbIMU KOMITOHEHTAMM-
300HMMaMH, Kak, Hanpumep, “Hund” (co6aka) u “Katze” (KoIka), MOXKET CITOCOGCTBOBATh MOHUMMAHUIO HE TOJIBKO
HALMOHATbHO-KYIbTYPHOM CHEIMOUKIU I3bIKOBBIX eIMHUII C UIMOMATUYHBIM 3HAUEHVEM, HO ¥ B3aMMOCBSI3U MeXK-
Iy X 06pa3HO-CMBICJIOBBIMM M CTPYKTYPHBIMM XapaKTepucTukamu. HecMoTpst Ha To, yTo ¢paseoysornyeckme eam-
HUIIBI HEMEIIKOTO sI3bIKa C KOMIIOHEHTaMM-300HMMaMM B I1€JIOM JOCTaTOYHO JABHO BbI3BIBAIOT MHTEPEC MHOTUX
uccaenoBaTesieit, Mogo6HbI TTOIX0/, MTPAKTUKYETCS JOBOIbHO PEIKO.

ISt MOCTVSKEHMS YKa3aHHOIA 11e/Iy MCCIeqoBaHsI HeOOX0IMMO PeIUTh CIeAyIoLIe 3aJaul: BO-epBbIX, CO31aTh
SMITMPUYECKYI0 6a3y MCCAeIOBaHMs, WUTIOCTPUPYIOIIYIO Pas3sIMUHble CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKME U CTPYKTYpPHO-
rpaMMaTHUYeCKIe TUIIbI SI3bIKOBBIX €IMHMIL C KOMIIOHeHTaMM-300HMMaMu “Hund” (cobaka) 1 “Katze” (KoIika), cyiie-
CTBYIOI[Mi€ B HEMEIIKOM SI3bIKe; BO-BTOPBIX, IPOBECTM CPABHUTENbHbIN aHAINU3 OOILIMX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUX
M CTPYKTYPHO-IPAMMaTUUECKUX OCOOEHHOCTE, CBOMCTBEHHBIX HEMEIKMM (Hpa3eoyorMIecKuM eAVHUIAM C JaHHbI-
MM KOMITOHEHTaMM; B-TPeTbMX, IIPOBECTY CPABHUTEIbHBI aHaIM3 06Pa3HO-CMBICIOBBIX CXOJICTB M PA3INUMiT MEKIY
HeMelKMM (pa3eoyioTM3MaMM M KOMIIO3UTAMU-UIMOMAaMM C JAHHBIMY KOMITOHEHTAaMM; B-U€TBEPTHIX, COOTHECTU
06pasHO-CMbIC/IOBbIE CXOZCTBA M Pa3INUMS MEXKIY HEMEIKMMM SI3bIKOBBIMM eIMHUIIAMY C JaHHBIMM KOMITOHEHTaMU
CO CTPYKTYPHBIMM CXOACTBAMMU U Pa3IUIUSIMMU, CYIIECTBYIOIMIMMY MEKIY HUMMU.

Ilst usyveHmst 06pasHO-CMbICJIOBBIX ¥ CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH HEMELKMX SI3bIKOBBIX IMHMULL C KOMITIOHEHTaMM
“Hund” (co6aka) 1 “Katze” (KoIlKa) B CTaThe MPUMEHSIOTCS CJIeAYIOII/ie METO/IbI MCC/IeIOBaHMSI: OMMCATENTbHbII METOI,
CPaBHUTEIbHbBIN METO/I, aHATUTUYECKII METO, METO KOMITOHEHTHOTO aHa/13a, METOJI, CTUIOIIHOM BhIGOPKI.

MarepuasiomM UCCAeA0BAHMS TTOCTYKWIN UIMOMATUUECKME S3bIKOBbIE €IMHUIIBI C KOMIIOHEHTaMM-300HUMaMU
“Hund” (cob6aka) u “Katze” (Kouika), B3ATbIe 13 ABYX HEMEI[KMX JIEKTPOHHbBIX CIOBApeii:

Digitales Worterbuch der Deutschen Sprache (DWDS). URL: https://www.dwds.de/;

Redensarten-Index. URL: https://www.redensarten-index.de/.

TeopeTnueckoii 6a30i1 MCCIeOBAHNS TOCTYKUIY HAyUYHbIe PabOThI, B KOTOPBIX PACCMATPUBAIOTCS OOIIIVE BOITPO-
Chbl aHa/IM3a (Pa3eoaOrMUeCKUX eOUHUI] Pa3IUUHbIX CTPYKTYPHBIX TUTIOB ¥ KOMIIO3UTOB-uauoM (YepHsiiieBa, 1970;
I'pankuHa, 2012; MepkypbeBa, 2020), a Takske HayyHbIe PaGOTHI, 3aTPAruBaroNMe HEIIOCPEACTBEHHO BOITPOCHI aHAIM-
3a HeMeLKMX (pa3eoyorM3MoB ¢ KOMIIOHeHTaMu-300HMMamMu (BypenkoBa, 2008; 3axaposa, 2019; Kapumosa, 2023;
IMetpsuuHa, 2022; ITorosa, 2010; IIapuua, 2015; XaputoHosa, 2023; lllabaHoBa, Kopuaruua, 2022).

IpakTuueckast 3HaUMMOCTb MCCIeJOBaHMS 3aKII0UaeTCsI B TOM, UTO MPOBEIEHHBI KOMITIEKCHBI CpaBHUTETbHbIN
aQHAIN3 SIBJISIETCS HE TOJBKO BKJIANIOM B M3yueHMEe 06Pa3HO-CMBICTOBOM CenM(MUKM HEMEIKUX SI3bIKOBBIX eIVHMUII
C MAMOMATUYHBIM 3HaUEHMEM, HO 1 BK/IAJIOM B M3yUyeHMe B3aMOCBSI3M MEKIY 06pa3HO-CMbICTIOBBIMU U CTPYKTYPHBI-
MM XapaKTePUCTUKAMM PAa3IMYHBIX TUITOB (Ppa3eosorM3MoB M KOMITO3UTOB-UAMOM. MaTepuabl ¥ pe3yabTaThbl UCCIIe-
JTOBaHMS MOTYT 6bITh MCITOJIb30BaHbl B By3aX T'YMaHMTAPHOTO HAIIPaBJI€HNS TPV TIPOBEIEHNM CeMUHAPOB 1 TIpaKTUye-
CKUX 3aHSATHII TI0 HEMEIIKOMY SI3bIKO3HaHUIO, B YACTHOCTH I10 JIEKCUKOIOTUY U (Dpa3eoyioruy HEMEIKOTO SI3bIKa, a TaK-
sKe MOTYT HalTy MpMMeHeHMe B Ipoliecce yueGHO-MeTOIMUECKOM AesTeTbHOCTM TIPY CO3JaHMM YUeOHbIX TT0COOMIA,
TpeiHa3HAUYEHHBIX JIJIS1 U3YUeHMs HEMEIIKOTO SI3bIKa.

OO0cyXmeHue U pe3yIbTaThl

B GOMBIIMHCTBE CAy4aeB MpM aHaIM3e HeMeUKUX (GpaseosorMyeckux eIVHUIL ¢ KOMIIOHEHTaMU-300HUMaMu
B LIeHTpe BHMMaHMsI HAXOASITCS YCTOMUMBBIE BhIPasKeHMSI C Pa3/IMUHBIMY KOMIIOHEHTaMM, KOTOpPble pacCMaTPUBAIOTCS
MIPeUMYIIeCTBEHHO C TOYKM 3PEeHMSI OTpaxkaeMoi MMM HeMeLKOW HalMOHAJbHO-KYIbTypHO crienduku (Kasapu-
Ha, 2022; IMeTpsuuna, 2022; XaputoHoBa, 2023). B HEKOTOPbIX CIyyasix umMeeT MecTo (GOKyCHMpOBaHME HA OTHOM KOH-
KpeTHOM KOMITOHeHTe-300HuMe (BabGaeBa, KokuHa, 2018; KapumoBsa, 2023). TUIIMUYHBIM HarpaBJeHMEM UCC/IeA0BaHMIA
TaKKe SIBJISIETCS] COTIOCTABUTEbHbBIN aHa/M3 (pa3eosorM3MoB C Pa3HOOGPA3HBIMM MITM CTPOTO (PUKCUPOBAHHBIMM KOM-
MTOHEHTAaMM-300HMMAaMM B HEMEIIKOM ¥ IPYIUX SI3bIKax C 1€JIbI0 BbISIBJIEHMSI HalleIIeil OTpaxkeHre BO (Ppa3eoiornmu
HaLMOHATBHO-KYJIbTYPHO! CHelMdUKM OTHOIIEHMS] HOCUTENE) COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOB K T€M WJIM WHBIM KUBOT-
HBIM, a TAKKe C LIe/bI0 BBISIBJIEHUST TUIIMYHBIX TPYIHOCTEN Mpu TiepeBoie Mofo6HbIX dpaseonorn3moB (Barana, Muxaii-
yoBa, 2010; Bypenkosa, 2008; Ky3HeroBa, 3uHueHKo, 2015; CepskaHToBa, YepHobaii, 2022; [llepouHa, [Taceunas, 2016).

Kpome Toro, mccienoBaHus, MOCBSIIIEHHbIE U3YUEHNMIO HEMENKMX (PPa3eoIorM3MOB C KOMITOHEHTAMM-300HMMaMM,
He BCerja YYMTHIBAIOT BCE X CTPYKTYpHOe pasHoobpasue. HacTosiiee mccienoBaHe OCHOBBIBAETCS HA aHAM3E SI3bI-
KOBBIX €IMHMUI] Pa3IMUHbIX CTPYKTYPHBIX TUIIOB, KOTOPbIE MTPECTABISIOT CO60Ii: a) I/IarojbHbIe YCTOWUMBBIE CJIOBOCO-
YeTaHMsI TUIIA «IJIaroJT + UMSI CYIeCTBUTEIbHOE B BUHUTEIBHOM Majieske U/MIy MpeAioKHas IpyIina», 6) cyoCTaHTUB-
Hble YCTOMYMBbIE CJIOBOCOUETAHMS TUIIA «MMSI CYIIeCTBUTENbHOE + MMS IIpUIaraTebHoe», B) MOCIOBULbI ¥ [TOTOBOP-
KU, T) KOMIIO3UThI-MAVOMBI. [IpefcTaBisieTcs:, YTO MMEHHO CPaBHUTEIbHbIN aHaau3 00pa3HO-CMBICIOBBIX OCOOEHHO-
CTeil SI3bIKOBBIX €OVHUIL C MIMOMATUYHBIM 3HAUEHMEM pa3/IMUYHBIX CTPYKTYPHBIX TUIIOB IO3BOJISIET IOTHOCTbHIO
BBISIBUTD CYIIIECTBYIOIIME€ 3aKOHOMEPHOCTH.

Vimest cpaBHUTEILHOTO aHa/M3a HeMeIKMX (paseoiorM3MoB ¢ KOMITOHEHTaMM-300HMMamu “Hund” (co6aka) n “Kat-
ze” (KOIIKA), YUMTHIBAIONIETO KaK UX JIEKCMKO-CEMaHTUUYEeCKMe, TaK M TpaMMaThyYecKe 0COGEHHOCTM, OCHOBBIBAETCS
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B TOM YMCJIe Ha HAOJIOIEHUN, UTO B HEMEITKOM SI3bIKE CYLIECTBYET He TOJNBKO GOJIbIIOe KOMMYECTBO (Ppa3eonorn3mos,
cofiepsKalliyx BbIllieHa3BaHHbIe KOMITOHEHThI-300HMMBbI 110 OTAEIbHOCTH, HO U PSIf (hpaseosior13MoB, COIepsKaInX Of-
HOBPEMEHHO 06a KOMIIOHEHTA, KOTOPbIe MOTYT ObITh TPOTUBOIIOCTABJEHBI WM 00beAVHEHDI TI0 OIIpeleIEHHOMY TpU-
3HaKY (TIepeBo/, IPMMEPOB U TOJIKOBAHMIT 371eCh 1 B AajIbHelIeM caiejiaH aBToOpoM cTaTbhi. — E. B.):

wie Hund und Katze leben (Redensarten-Index) / (6Yk6. 5XUTb KaK co6aka U KOIIIKa) — BPaKIOBATb, YACTO CCOPUTHCS,
He HaXOJUTb OBIIEeTo SI3bIKa;

Hunde und Katzen regnen (Redensarten-Index). / (6yk8. IIET mOKIb 13 cO6aK M KOILIEK) — UAET ITPOTUBHOM JOXKIb.

OCHOBBIBasICh Ha JAHHOM HaOJIIOAEHNHA, TIPEICTABIISIETCS BO3MOKHBIM ITPEITIONOKUTD, UTO MeXOy (Gpaseomornsma-
MU, comepskamymy KoMroHeHTsl “Hund” (co6aka) u “Katze” (KoIlKa) IO OTAEIbHOCTM, CYIIECTBYIOT KaK CXOJICTBA,
TaK ¥ pasnmmums 06pa3HO-CMBICJIOBOTO XapaKTepa, M3 KOTOPbIX, B CBOIO OYepelb, MOTYT BBITEKATh KAaK CXOJCTBA,
TaK ¥ pasinuust CTPyKTYPHOTO XapaKTepa.

®paszeonornsmbl ¢ KomrnoHeHTamu “Hund” (cobaka) u “Katze” (Koiika) mpe/icTaBiIeHbl B HEMELIKOM SI3bIKE Pa3Iny-
HBIMM CTPYKTYpHO-ceMaHTM4yecKumy Turiamu (YepusbiieBa, 1970; pankuua, 2012; Illa6aHoBa, Kopuarnna, 2022).
Cpeny HUX Tpeo6yiafaioT ¢GpaseosorMyeckme eAuHCTBa, MPeACTaBIsone cob60if yCTOifuMBbie CJIOBOCOYETAHMS,
32 KOTOPBIMM 3aKpEIUISIeTCsI HOBOE MepeHOCHOe 3HaUeHe B pe3ysabTaTe 06IIero 06pa3HoTo MepeoCMbICIeHNST BCeX
MX KOMITOHEHTOB:

vor die Hunde gehen (Redensarten-Index) / (6yke. ToiiTu K cobakamM) — pa3sOpUTbCS, YMEPETh B HUIIETE, OIY-
CTUTBCS, IPUIATU B IUVIOX0€ COCTOSIHNE;

die Katze aus dem Sack lassen (Redensarten-Index) / (6yk8. BBIITYCTUTD KOIIKY U3 MeEIIKa) — COOOUIUTH HOBOCTb,
PaCKpbITh CEKPET, OKa3aTh UCTUHHbIE HAMEPEHNs.

Hepenko MOKHO BCTPETUTh YCTOMUMBBIE CPAaBHUTEIbHBIE 060POTHI ¢ KoMIoHeHTaMu “Hund” (co6aka) u “Katze”
(Komika):

leben wie ein Hund (Redensarten-Index) / (6yK8. SKUTb KaK C00aKa) — SKUTh B YKACHBIX YCIOBUSX;

rennen wie Schmidts Katze (Redensarten-Index) / (6yke. 6exkaTh Kak Koika IlIMuara) — 6eskaTh OUeHb OBICTPO,
OBICTPO PACTPOCTPAHSITHCS.

CTOUT OTMETUTb, UTO HEMEIIKUIA SI3BIK B I€JI0OM UCKITIOUMUTETHHO 60TaT YCTOMYMBBIMU CPABHUTEIBHBIMY 060pOTaMU
C KOMIIOHEHTaMM-300HMMaMM C SIPKO BbIPasKEHHOI HAIlMOHAIbHO-KY/IbTYPHOI criendukoii (XaputoHosa, 2023).

Kpowme Toro, dpaseonornsmsl ¢ KomrnoHeHtamu “Hund” (co6aka) 1 “Katze” (kolika) MpezcTaB/ieHbl B HEMEI[KOM
sI3bIKe OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM ITOCJTOBUI] ¥ MIOTOBOPOK, KOTOPbIE KIacCUDUIMPYIOTCST Kak (ppaseonormueckye Bbi-
pakeHus, IBJSIT OG0V 3aKOHUEHHbIE TIPeJIOKEHMs C YCTOMUMBBIM JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKMM COCTaBOM, 0bIee
3HaUeHMe KOTOPBIX TaKKe — Pe3yIbTaT MOJHOTO 06Pa3HOTO IePeOCMbIC/IeHNs 0603HaYaeMOoii MMM peabHOM MU He-
peasbHO CUTyalUN:

Schlafende Hunde soll man nicht wecken (Redensarten-Index). / (6yks. Cisinmux cobak He cleayeT OyIOuTb) — ciie-
IIyeT O6bITh OCTOPOSKHBIM, He CO35aBaTh OMACHYIO CUTYAIlMIO, He TIPUBJIEKATh U3JIUIITHET0 BHUMAHMS K IIpobaeMam;

Die Katze ldsst das Mausen nicht (Redensarten-Index). / (6yks. Kolllka He TTpeKpaTUT JIOBUTb MBbIIIeH) — KTO-IM00
He CMOKeT M36aBUThCS OT IJIOX0i MPUBBIYKH.

Ipeo6namanue hpaseosornueckux eaMHCTB U (HPa3eosornuecKux BhIpaskeHuii TPy MOUTH TOTHOM OTCYTCTBUU
(bpaseonornueckux coueTaHuit, Ijiss KOTOPBIX XapaKTEPHO 06pa3HoOe MepeocMbIC/IeHNe TOIbKO 3aBUCMMOTO KOMIIO-
HEHTa, SIBJIIeTCS XapaKTepHOM CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKO 0COOEHHOCThI0 HeMelKMX (hpa3eosorn3MoB ¢ KOMIIO-
HeHTaMM-300HUMamu (IllabaHoBa, Kopuarmua, 2022, c. 137-138).

Kommonentsl “Hund” (cob6aka) u “Katze” (Kolka) Takke MOTYT y4aCTBOBaTh B 00Opa3OBaHMM KOMIIO3UTOB-
UOVOM, KOTOPbIE CO CTPYKTYPHO-CEMAHTMYECKOI TOUKM 3peHMs] MOTYT ObITh COMOCTAaBMMBI Kak c (paseonoruye-
CKMMU eOVHCTBAMM, Tak U ¢ GPa3eosoTMIeCKMMY COUETaHUSIMM, B 3aBUCYMOCTM OT TTOTHOTHI TePeOCMBbICIEHUST UX
KOMIOHeHTHOro cocraBa (bpuckuna, 2020, c. 167):

der Katzensprung (DWDS) / (6yke. KOIaumii IPbIKOK) — HEGOJIBIIIOE PACCTOSIHUE;

das Hundewetter (DWDS) / (6yk8. co6aubsi TIOTOfia) — OUEHb I17I0Xasl TIOro/1a.

B 11€JT0M 300HMMBI JOCTATOYHO YACTO MCITONb3YIOTCS MPY 06pa30BaHUY HEMELIKUX CIOKHBIX CYIEeCTBUTETbHBIX
M TIpWIaraTeabHbIX, MOABEPTAsICh B MX COCTAaBe OMpeNeEHHOMY 06pa3HOMY IepeocMbIc/ieHNI0. Takoe MCIOIb30Ba-
HIe 300HMMOB B COCTaBe CIOXKHBIX CJIOB PACCMaTPUBAETCS, OAHAKO, OOBIYHO KaK OTJe/NbHOE sIBJieHNue, 6e3 COoTHece-
HUS C IPYTMMM CTPYKTYPHBIMM TUITaMM (Gpa3eosorn3MoB, colepKaumx 300HMMbI (3axaposa, 2019; ITomosa, 2010;
ITsapuna, 2015). Ha 1esiecoo6pa3HOCTb MCC/IeOBAHMS KOMITO3UTOB-UIMOM B paMKax (ppa3eosiorny yKasbIBaeT, OHa-
KO, TOT ()aKT, YTO BO MHOTHMX CJTYYasiX MM CBOMICTBEHHBI Te 5Ke CTPYKTYPHO-CeMaHTUUeCcKe 0CO6eHHOCTH, uTo U ¢pa-
3e0JI0TM3MaM B TPAAUIIMOHHOM MTOHMMAaHMM, KaK, HalpuMep, 06pasHoe IepeocMbICieH e KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
u s13pIKOBast crenuduka (Mepkypoesa, 2020).

Hemenkue dpaseonorusmsl ¢ komrnoHeHTamu “Hund” (cob6aka) u “Katze” (koiika) 06;71a1al0T pasanyHOii CTEITEeHbIO
YCTOMYMBOCTY CBOETO JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKOTO COCTaBa, UTO CBUETEIBCTBYET O PA3IUYHON CTEIeHM UX CMbICIO-
BOI1 11eJIOCTHOCTH. B GO/BUIMHCTBE CyuyaeB OHY He TOIMYCKAaIOT TeKCUKO-TPaMMaTUIeCKUX M3MeHeHMIi:

fiir die Katz sein (Redensarten-Index) / (6yke. ObITb [JIs1 KOLIKM) — UTO-IMO0 SIBISIETCS 6€CCMBICIEHHBIM, HaIpac-
HbBIM, HUUero He ctout / * fiir die Katze sein;

vor die Hunde gehen (Redensarten-Index) / (6yke. MoiiTu K cobakaM) — pa3sOpUTbCS, YMEPETh B HUIIETE, OITy-
CTUTBCSI, IPUIITY B TJIOXOE cocTosiHMe / * vor die Hunde kommen.

OJHaKO HEKOTOpbIe 3 HUX MOTYT CYIeCTBOBAaTh OJHOBPEMEHHO B HECKOIbKMX BapMaHTax, KOTOPbIe OTINYAIOT-
Cs1 IPYT OT Apyra — OOBIYHO HE3HAUUTEIbHO — C JIEKCUYECKO 1/UIV TpaMMaTUUeCKOi TOUKM 3peHMUs:



(®unonornyeckue Hayku. Bonpocel Teopuu 1 npaktuku. 2023. Tom 16. Boinyck 8 2419

Hunde, die bellen, beifSen nicht (Redensarten-Index). / (6yke. Co6aku, KOTOpbIe Jal0T, He KycaioT) / Bellende Hunde
beifsen nicht (Redensarten-Index). / (6yks. Jlatonye cob6aku He KycaloT) — JIIOAM, KOTOPbIE TPOMKO KPUYAT U YTPOKAIOT,
Ha CaMOM Jiejie He OIacHBI;

wie die Katze um den heifsen Brei herumschleichen/herumlaufen/herumreden (Redensarten-Index) / (6yk8. KaKk KoIlI-
Ka BOKPYT ropstyeii Kallly KpacTbCsl/XOOUTh/TOBOPUTD) — M36eraTh pa3sroBOp Ha HEMPUSITHYIO TEMY, HE OCMEINBAThCS
CKa3aTb IpaBLy.

®paseosornyeckye eIMHCTBA IIPeICTaBIeHbl MPEVMYIIeCTBEHHO I1arOIbHBIMM YCTONYMBBIMM CJIOBOCOYETA-
HUSIMM, 3HAUUTETBHO PEXE BCTPEYAIOTCSI CYOCTAHTUBHbBIE YCTOMUMBBIE CIOBOCOUETAHMS !

den Hund zum Jagen tragen miissen (Redensarten-Index) / (6yk8. ObITh BBIHYKIEHHBIM HECTM COOAKY Ha OXOTY) —
MOTUBUPOBATH KOTO-MG0 UTO-IMO0 CeIaTh, B YEM OH CaM JIOJDKEH OBITh 3aMHTEPECOBaH;

die Katze im Sack kaufen (Redensarten-Index) / (6yk8. KymuThb KOIIKY B MEIIKEe) — KYMUTh UTO-IMO0 6e3 mpegBa-
PUTEIbHO TPOBEPKM, ITONTU HA PUCK;

der linke Hund (Redensarten-Index) / (6yks. 1eBasi cobaka) — MOIIIEHHMK, JIKell, TOJJTblii YeI0BEK;

die neunschwiinzige Katze (Redensarten-Index) / (6yks. oeBSITUXBOCTasI KOIIIKA) — TUIETKA (B TIOPbMeE VI B apMUMA).

dpaseonornyeckye BeIpaskeHMs IIPeNCTaBIeHbl TPeJIOKeHVSIMIU Pa3IMYHOl CTENIEHN CJIOKHOCTY, Cpeiy KOTO-
PBIX NPe06sIaialoT MPOCThIe PACIIPOCTPAHEHHBIE, HO TAK)KE BCTPEUYAIOTCS U CJIOKHOTIOAUMHEHHBIE TIPeJIOKEHMS :

Was kiimmert es den Mond, wenn ihn ein Hund anbellt (Redensarten-Index). / (6yke. JlyHy MaJio BOJTHYET, €Cii Ha Heé
JaeT cob6aka) — He CJIeZyeT CephE3HO PearnpoBaTh Ha KPUTHKY;

Wenn die Katze aus dem Haus ist, tanzen die Mdiuse auf dem Tisch (Redensarten-Index). / (6yks. Korzma Komka yxo-
IUT U3 OMa, TAHIYIOT MBI Ha ctose) / Ist die Katze aus dem Haus, tanzen die Mduse auf dem Tisch (Redensarten-
Index). / (6yke. YXOOUT KOIIIKa M3 JOMa, TAHIYIOT MbIIIY Ha CTOJIe) — KOT/la HaYaJIbHMUK YXOAUT, HAaUMHAeTcsl 6ecro-
PSIOK / KaKAblii JejlaeT, UTO XO4UeT.

C rpaMMaTMUecKoil TOYKM 3peHMs Takue (Gpa3eonorn3mMbl OOBIYHO COOTBETCTBYIOT HOPMaM COBpPEMEHHOIO
HEMEI[KOTO SI3bIKa, HO B HUX TaK)Ke€ MOKHO BCTPETUTDb 'paMMaTHUeCKMe apXxau3Mbl, KaK, HAaIIpuMep, TeHUTUB ITepeJ
orpefiensieMbIM CIOBOM, M HEKOTOPbIE IPYyIyie OTKIOHEHWSI OT rPaMMaTMYecKOoil HOPMbI, KaK, HalpuMep, OTCYT-
CTBME apTUKJIS IPU UCUUCISIEMBIX CyIecTBUTeNbHBIX (BpuckuHa, 2020, c. 169):

Viele Hunde sind des Hasen Tod (Redensarten-Index). / (6yk8. MHOro cob6ak — cMepTh sl 3aiilia) — c1abblii
He MOXXeT ITPOTUBOCTOSITh CUIIBHOMY;

wie Hund und Katze leben (Redensarten-Index) / (6yk6. >XUTh KaK co6aKa M KOIIKAa) — BPaskIOBaTh, YaCTO CCOPUTD-
Cs1, He HaXOOUTh OOIEero sI3bIKa.

TakuM 06pa3oM, CO CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKOI M CTPYKTYPHO-TPaMMAaTHUECKO/ TOUKY 3PEHMUST MeKY HEMEIKM-
M1 (ppaseonormszmamu ¢ kKomroneHTamu “Hund” (cob6aka) u “Katze” (Kolllka) MMeeT MeCTO CYIIeCTBEHHOE CXOJICTBO.
Ha ux npumepe MOXHO HabI0AATh OOIIMe 3aKOHOMEPHOCTH, XapaKTepHbIe i1 HeMeLKUX (Hpa3eoiorn3MoB B LIeJIOM.
Ho B 06pa3sHO-CMBICIOBOM OTHOIIEHMM MeXOY (pa3eosorn3mMamyl ¢ SAHHBIMM KOMIIOHEHTAMM OGHAPYKMBAIOTCS
KaK OIpefieJIEHHbIE CXOZCTBA, TaK U ONpeNeNeéHHble pas3nnuus. B To BpeMsl Kak 06pa3HO-CMBICJIOBbIE Pas3auuus 00y-
CJIOBJIEHBI IJIABHBIM 00Pa30M €CTEeCTBEHHBIMU PasIMUMSIMM MEKIY STUMU KUBOTHBIMU, OCOOEHHOCTSIMM UX TOBEJe-
HUSI ¥ YCIOBMSIMM KM3HM, 0Opa3HO-CMBICJIOBbIE CXOZCTBA OOYC/IOB/IEHBI B IIEPBYI0 OYepenb OTHOLIEHMEM K HUM
CO CTOPOHBI YeJIOBEKA U €r0 OIEHKOM 3TMX JKMBOTHBIX. OO6pa3HO-CMBICTIOBbIE CXOMCTBA JOITYCKAIOT B HEKOTOPBIX CITy-
Yasix MUCII0Ib30BaHME COOTBETCTBYIONINX KOMIIOHEHTOB B TIOXOKMX JIEKCMKO-TPaMMAaTUUECKVX CTPYKTYPax, B TO BpeMs
KakK 06pa3HO-CMBIC/IOBbIE Pa3anyysl 00yC/IaBIMBAIOT HEKOTOPBIe pasnnums (HopManbHOro Xapakrepa, KOTOpbIe TakKe
MMEIOT MECTO MEXAY SI3bIKOBBIMM €IVHULIAMY C JAHHBIMU 300HMMAaMHU.

OGI1IeMTOHSITHBIM SIBJISIETCST HEMEIIKMIT YCTOMUMBDIN CpaBHUTENbHbIN 060poT wie Hund und Katze (6yke. Kak coba-
Ka ¥ KOILIKa), KOTOPBI i BXOOUT B COCTAB HECKOJIIbKMX CUHOHMMUYHBIX (Pa3eoorn3MoB:

wie Hund und Katze leben (6yke. skuTh Kak cobaka ¥ Kouika) / sich wie Hund und Katze vertragen (6yK6. TIlepeHOCUTD
IpYyT ApyTa Kak cobaka u Kouka) / sich wie Hund und Katze verstehen (6yk6. IOHMMATh APYT APYyTa Kak co6aka 1 KOIIKa) /
sich wie Hund und Katze benehmen (6yke. BecTu cebs1 Kak cob6aka M KOIIKA) — BPaskIOBaTh, YaCTO CCOPUTHCS, HE HAXO-
IuUTh 061Iero s3bika (Redensarten-Index).

B ocHOBe 3TMX (pa3eos0rn3MOB JI€KUT IPOTUBOIIOCTABIeHMEe COOAKM ¥ KOIIKM KaK JKUBOTHBIX, /11 KOTOPBIX Xa-
PaKTEepHbI CyLIeCTBeHHbIe GU3MONOTMYECKUEe PA3INUMs, pasauuus B o6pase KU3HU U B IOBeHeHUM, 00yCIaBiIu-
BaloIlMe, B CBOIO OUepelib, X B3aMMHYI0 HEITepeHOCHMOCTb U HETIPUSI3Hb.

B ocHOBe 6oMbIIMHCTBA HeMeLKUX (paseonorn3MoB ¢ komnoneHtamu “Hund” (cobaka) u “Katze” (komka) ye-
KaT UMEHHO 3TU 0COGeHHOCTU 06pa3a JXMU3HU U MOBeJeHMUsT JaHHbIX KMBOTHBIX, KOTOPbIe MPEMMYIIECTBEHHO MC-
KJTIOYAIOT B3aMMO3aMeHSIeMOCTh COOTBETCTBYIOIINX KOMIIOHEHTOB:

wie die Katze um den heifSen Brei herumschleichen (Redensarten-Index) / (6yk8. KaKk KOIIIKa BOKPYT TOpSiYeii Kalim
KpacTbcs) — n36eraTh pasroBop Ha HEMPUSITHYIO TEMY, HE OCMeNIMBAThCS CKasaTh mpasay / * wie der Hund um den
heifsen Brei herumschleichen (6yke. Kak co6aka BOKPYT TOpstueii Kaly KpacTbCs);

mit allen Hunden gehetzt sein (Redensarten-Index) / (6yk8. ObITb IIpec/iefyeMbIM BceMy cO6aKaMm) — GbITb OITBITHBIM,
XUTPBIM, BBIHOCIUBBIM, GeccTpainHbiM / * mit allen Katzen gehetzt sein (6yKe. GbITh IIpecieyeMbIM BCEMM KOIIKAMM);

Der Knochen kommt nicht zum Hund (Redensarten-Index). / (6yxe. KocTb He IpUAET K cobake) — AJIsI JOCTVSKEHUS Ka-
KO¥1-7160 11e/M Heo6X0aMMO IPUIOKUTDb yeuus / * Der Knochen kommt nicht zur Katze (6yxe. KocTb He IPUAET K KOIIIKE);

Vogel, die morgens singen, frisst abends die Katze (Redensarten-Index). / (6yks. IITu1], KOTOpBIE MOIOT YTPOM, ChECT
BeuepoM KOIIIKa) — He CTOUT PaloBaThCs CJIMIIKOM pPaHO TOMY, UTO ellé He mpousonuio / * Vigel, die morgens singen,
frisst abends der Hund (6yke. IITu1I, KOTOpbIE TIOIOT PAHO YTPOM, ChECT BeuepoM cobaka).
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Ho B HeMelIKOM SI3bIKE BCE Ke BCTPeuaroTcsl Ppas3eosorn3Mbl, B KOTOPHIX BO3MOKHA B3aMMO3aMeEHSIEMOCTh CO-
OTBETCTBYIOLIVX KOMIIOHEHTOB (€3 M3MeHeHUs] OOIEero 3HaYeHMs], a TakKe (pa3eoNorM3Mbl, B COCTaBe KOTOPBIX
MIPUCYTCTBYE 060MX KOMIIOHEHTOB OOYCIOBJIEHO HE MPOTMBOIOCTABIEHMEM, & HATMYMEM HEKOTOPBIX OGIIMUX MPHU-
3HaKOB. ®pa3eoyIorn3Mbl, KOTOPbIe MOTYT MCIIOb30BaThCs MO0 ¢ KoMoHeHToM “Hund” (co6aka), 160 ¢ KOMIIO-
HeHTOM “Katze” (KoIlKa), OTpaskaloT HAJIM4Me HEKOTOPOTO CXOJCTBA B MIOBEIEHUM ITUX KUBOTHBIX:

Der Hund beifst sich (selbst) in den Schwanz. / Da beifst sich der Hund (selbst) in den Schwanz (Redensarten-Index). /
(6yks. Cobaka KycaeT cama ce6s 3a XBOCT) — IPOTMBOpeUNe, apagokc, 3aMKHYThI KPYT;

Die Katze beifSt sich (selbst) in den Schwanz. / Da beifSt sich die Katze (selbst) in den Schwanz (Redensarten-Index). /
(6yke. Korika KycaeT cama ce6st 3a XBOCT) — IIPOTUBOpeUNe, mapagokc, 3aMKHYTbIIT KPYT.

®pa3eonoru3Msl, copepikalinue B CBOEM coctaBe KommoHeHTsl “Hund” (cobaka) u “Katze” (komika) 6e3 ux mpo-
TUBOITOCTABJIEHMS IPYT OPYTY, OTPAKAIOT Ha/lIMUMe HEKOTOPOTO CXOACTBA MEXAY YCIOBUSMM KU3HU ITUX KUBOT-
HbIX, Hapumep TOT (GakT, YTO 6e3J0MHbIe CO6aKM M KOIIKM paHbIe 4acTO MOrubaay BO BpeMsl CMJIBHOTO JOXKIS
Y TIEPETIOTHSIIV TOPOJICKYE YIIUIIbI:

Es regnet Hunde und Katzen. / Es regnet Katzen und Hunde (Redensarten-Index). / (6yke. UOET moxXapb U3 cobak
¥ Koriek. / UIET MOoXKIb M3 KOIIEK U c06aK) — UAET MPOIMBHOIM JOKIb.

B ocHOBe GonbUIMHCTBA HeMelKMX (paseonorn3MoB ¢ KommnoHeHToM “Hund” (co6aka) JIEXXUT OTpULIATEeTbHAs
OlleHKa 3TOr0 KMBOTHOTO, €ro o6pasa >XKM3HM M €ro B3aMOOTHOIIEHWI C 4e/lI0BEKOM, UTO TaKKe OTMeYaeTcs
¥ BO MHOTUX JIPYTUX MCCIeIOBaHMSIX, pacCMaTpUBalOIIuX Mmomo6Hbie dpaseonorusmsl (Byperkosa, 2008, c. 30; Ka-
puMoBa, 2023, c. 48-50; CepskaHToBa, YepHobaii, 2022, c. 310-311; Illep6buna, [Taceunas, 2016, c. 178). ITo cBI3aHO
C Te€M, YTO BO BpeMsI BOSHMKHOBEHMSI COOTBETCTBYIOMIMX (Ppa3eosorn3moB, MMeIONIMX B GOIbIIMHCTBE CJTy4aeB MHO-
TOBEKOBYIO MCTOPMIO, COOAKM KUY B YKACHBIX YCIOBMSIX M YacCTO MCIBITHIBAJIM Ha cebe JKecToKkoe obpalieHue
€O CTOpOHBI yesioBeka. C OJHOI CTOPOHBI, B pa3eosornamax ¢ komrnoHeHToM “Hund” (cob6aka) o6pa3zHOMYy Iepe-
OCMBICJIEHUIO TIOJIBEPTaeTCsl OMIACHOCTb, KOTOPASI MOKET MCXOIUTh OT COOAK:

Wer mit den Hunden schlift, steht mit Flohen auf (Redensarten-Index). / (6yke. KTo ciut ¢ co6akamu, BCTaéT
¢ 6;10xaMu) — KTO MTOABEpraeT ce6st OMacHOCTY MM UAET Ha PUCK, MO/DKEH ObITh TOTOB K HEITPUSITHBIM MTOC/TIEICTBISIM,;

Den Letzten beifsen die Hunde (Redensarten-Index). / (6yks. [TocnegHero kycaioT cobakyu) — caMble MeJJeHHbIe
¥ ciabble TepIsiT Heyaauy,

Schlafende Hunde soll man nicht wecken (Redensarten-Index). / (6yks. Crsiiux co6ak He ciaenyeT GyOuUTh) — clie-
IyeT GbITh OCTOPOSKHBIM, HE CO3/IaBaTh OMIACHYIO CUTYAIMIO, He TIPUBJIEKATh U3IUIIHErO BHUMAaHMS K Mpo6iemMaM.

OJnHaKo, ¢ APYTOit CTOPOHBI, MTPOSIBJIEHNE arPeCCUBHOCTY CO CTOPOHBI COOAK MOXKET BbI3bIBATh HE TOJBKO CTPaX,
HO U TIpe3peHue, YTo, B CBOIO OUepe/ib, TOBOPUT O TTOJUMHEHHOCTY COOAKM YeIOBEKY U e€ c1abocTu mepes HuM:

Bellende Hunde beifSen nicht (Redensarten-Index). / (6yks. Jlalouiye cob6aky He KycaloT) — JIIOAM, KOTOPbIe I'POMKO
KpUYaT U YTPOKAIOT, Ha CAMOM JIejie He OTacCHBI;

Der Hund bellt, die Karawane zieht weiter (Redensarten-Index). / (6yke. Co6aka jiaeT, KapaBaH UIET Jajbllie) — He-
CMOTpS Ha KPUTHKY, [lejia JeIaioTcs;

Was kiimmert es den Mond, wenn ihn ein Hund anbelit (Redensarten-Index). / (6yx8. JlyHy Majio BOJHyeT, €C/Iu
Ha Heé jlaeT cobaka) — He CJIe[lyeT CEpbE3HO pearMpoBaTh Ha KPUTUKY.

Kpome Toro, MHOrMe HeMellkue (hpa3eonoru3mbl ¢ KomrnoHeHToM “Hund” (co6aka) OCHOBBIBAIOTCSI Ha MpeCTaB-
JIEHUM O TSDKENBIX YCIOBUSX XKMU3HM COBAK ¥ JKeCTOKOM OTHOIIEHMM K HUM CO CTOPOHBI UeoBeKa, KOTOpOoe, B CBOIO
ouepesb, CTAHOBUTCS OCHOBO¥ J/Isl U3MepeHMsI YeIOBeYeCKUX CTPaSaHui 1 HeCcuacTuii:

wie ein Hund leben (Redensarten-Index) / (6yk8. >XUTb KaK C00aKa) — SKUThb B YKaCHbIX YCIOBUSX;

jemanden wie einen Hund behandeln (Redensarten-Index) / (6yke. 06pamaTbcsi ¢ KeM-a160 Kak ¢ cobakoit) — 06-
paIaThCcs C KeM-J1M60 OUeHb MI0XO0, KECTOKO;

miide wie ein Hund (DWDS) / (6yk8. yCTaJbIi1 Kak cob6aka) — OUeHb YCTabIiA;

wie ein gepriigelter Hund (DWDS) / (6yx8. Kak 1mo6uTast cobaka) — YHMKEHHbI, 0CKOPOIEHHBIN, TPUCTbIKEHHBDIIA.

B 11esiom cob6aka B HEMEIKOJ (hpa3eoyiorny acCoMUPYeTCs C TOJIOA0M, 60JIe3HbI0, 6€THOCThIO, TOPEM, YHUKEHN -
eM, Ipe3peHneM, Aerpaganyei:

auf den Hund kommen (Redensarten-Index) / (6yke. IpuiiTu K cobake) — pa3opuUThCs, 6€CTBOBATh, IOOPBATh
30POBbe, AETPAIUPOBATH, MOPATHHO OITYCTUTHCS;

jemanden auf den Hund bringen (Redensarten-Index) / (6yk8. IpMBeCTM KOT0O-IMO0 K cobake) — KOro-iau6o paso-
PUTh, YHUUTOKUTD;

vor die Hunde gehen (Redensarten-Index) / (6yke. moiTu K co6akaM) — pa3sOpUThCS, YMepeTb B HUIIETE, OMy-
CTUTHCS, IPUIATHU B IJIOXOE COCTOSTHUE;

etwas vor die Hunde werfen (Redensarten-Index) / (6yke. 6pocaTh uTO-11M00 cobakaM) — TPaTUTh UTO-IMO0 Oec-
CMBICIIEHHO, TIOMOTaTh TOMY MJIU XOPOIIO OTHOCUTBCS K TOMY, KTO 3TO HE MOKET OII€HUTD VI He 3aCTyKUBAET;

kalt sein wie eine Hundeschnauze (Redensarten-Index) / (6yk6. 6bITh XOJIOLHBIM KaK cO6aubsi MOpAa) — IPyObIit,
6ecuyBCTBEHHbIN, XJIaJHOKPOBHbII, 6€CIIPUHIIUITHBIN;

auf dem Hund sein (DWDS) / (6yk8. 6bITh Ha cOGaKe) — GITh B IJIOXOM COCTOSIHUM, B TOM umcie Gpusmdecku 1 Mo-
PasibHO, 6BITb M3MOTAHHbIM;

unter allem Hund sein (DWDS) / (6yke. 6bITb 110, 1106011 c06aK0i1) — 6BITH OUEHB IJIOXUM;

aus jedem Dorf ein Hund (DWDS) / (6yk8. 13 Ka>kI0¥t TepeBHM I10 cobake) — 6eCropsioK, CBaIKa.

OTpuilaTeabHas KOHHOTALMS, MpUCYyIas GOJbIIMHCTBY (pa3eosorusmMoB ¢ KommnoHeHToM “Hund” (cob6aka),
JenaeT MUX TOOXOASIIMM JIEKCMYeCKMM CpPeACTBOM /ISl BBIPAKEHMSI KPUTUUECKONM OIEHKM Pa3IMYHBIX Peastnit,
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KOTOPOE Y4acTO MUCIONb3YETCSI He TOJMBKO B MOBCEAHEBHO KOMMYHUKAIMU, HO U B TeKcTax HeMelkux CMU (Ba6ae-
Ba, KokuHa, 2018, c. 10-14).

CTOUT OTMETUTH, UTO Jaske Te HEMHOIMe HeMelKue ¢ppa3eoorn3mMbl ¢ KommnoHeHToM “Hund” (co6aka), B OCHOBe
KOTOPBIX JIESKUT IpeJCTaB/IeHre 0 GIM30CTH coOaKM K YEeJIOBEKY M ero JOOPOM OTHOIIEHUM K Hei, mpuobpeTramT
B pe3yJIbTaTe IIePeOCMbICTEHVSI OTPUIIATEeIbHOE 3HAaUeHMe:

Bei diesem Wetter jagt man keinen Hund vor die Tiir (Redensarten-Index). / (6yk6. B Takyio IIOroy H1 OgHY CO6aKy
He BBITOHST 13 IOMa) — X0JIOLHAs, JOXKIIMBasI [TOT0/1a;

Von jemandem nimmt kein Hund ein Stiick Brot mehr (DWDS). / (6yks. Y KOro-To HM 0fjHa co6aka He BO3bMET KYCOK
xye6a) — KOro-To BCe Mpe3uparoT.

B ocHOBe HEKOTOPBIX HEMEeLKUX (Hpa3eosorn3MoB ¢ KomnoHeHToM “Hund” (cob6aka) IEXUT HepeaTbHasl CUTYya-
I[UsI, B KOTOPOJi aKIEHT HeJaeTcss Ha HeTUIIMYHOM MY HEHOPMATbHOM TOBeIEeHUY 3TOTO KMBOTHOTO, IPUYMHON
KOTOPOT'O MOTYT OBITh €ro OTpUIIaTeIbHbIE KAUeCTBa — JIeHb, C1a60CTb, INTYIIOCTh:

den Hund zum Jagen tragen miissen (Redensarten-Index) / (6yk8. 6bITh BBIHYKI€HHBIM HECTM CO6AKy Ha OXOTY) —
MOTMBMPOBATh KOT'0-I160 YTO-IMO0 CllenaTh, B Y€M OH CaM JIO0JDKEH OBITh 3aMIHTEPeCOBaH;

Der Schwanz wedelt/wackelt mit dem Hund (Redensarten-Index). / (6yk8. XBOCT BusieT CO6aKoii) — HEUTO IPOUC-
XOJIUT He TaK, KaK 00BIYHO, HA0O60POT.

B HEMEITKOM SI3bIKE CYIIECTBYET TaKKe s, CyOCTaHTMBHBIX (hpa3eosorn3MoB ¢ KomrnoHeHnToMm “Hund” (co6aka), Ko-
TOpPbIE UCIIONB3YIOTCS 1711 0003HAUEHMS JTI0fIeH, 06/1aJa0IMX IPEUMYIECTBEHHO OTPULIATEIbHBIMM YePTaMy XapaKTe-
pa, 6e3 KaKoro-mMb60 KOHKPETHOTIO CXOACTBA C JAHHBIM JKMBOTHBIM. OTpUIIATE/TbHAS OLIEHKA, KOTOPasi M3HAYAIIbHO CBSI-
3aHa C MCIT0JIb30BaHMeM cyliecTBUTebHOro “Hund” (cob6aka), yCuIMBaeTcs 3a CYUET T06aBIeHNSI MMEH IpuyIaraTeIbHbIX:

ein bloder Hund (Redensarten-Index) / (6yks. riyrias co6aka) — HEIIPUSITHbII YEJIOBEK;

ein falscher Hund (Redensarten-Index) / (6yke. 10>kHasi/JKUBast co6aka) — HEUECTHBIN, HEMCKPEHHMIT YeJIOBEK;

ein harter Hund (Redensarten-Index) / (6yke. >KécTKasi/5kecToKasi cobaka) — CTPOTMIA, KECTKUI, HEITPEKIOHHDI
MY>KUMHA;

ein krummer Hund (Redensarten-Index) / (6yk8. KpuBasi co6aka) — 0GMaHIIK, MOIIIEHHUK, HEUEeCTHbI My>KUMHa;

ein linker Hund (Redensarten-Index) / (6yks. neBasi cobaka) — MOIIEHHUK, JIKell, TIOMJIbIii UeI0BEK;

ein scharfer Hund (Redensarten-Index) / (6yks. ocTpasi cob6aka) — CTPOTMIA, BIaCTHbIM My>KUMHa.

V3 MOIOSKUTENbHBIX KAUeCTB, CBOMCTBEHHBIX COOAKaM, B HEMELIKOi (pa3eoyornu HaXoAsIT OTpaskeHMe TTIaBHbIM
06pa3oM UX BEPHOCTh U MPeJaHHOCTD YETIOBEKY:

ein treuer Hund (Redensarten-Index) / (6yke. BepHas cob6aka) — peJaHHbIi YeI0BEK;

treu wie ein Hund (Redensarten-Index) / (6yk8. BepHbIii KaK cob6aka) — 6e3TpaHUYHO ITPeTaHHbII.

Cy6cTaHTUBHbBIE (pa3eosiorn3Msbl ¢ KommoHeHToM “Hund” (co6aka) MOTYT TakKe MCIIOIb30BaThCS IJIST OTPUIIA-
TeJIbHO OLI@eHKM OTpee€HHON CUTYalun:

Das ist ja ein dicker Hund! (Redensarten-Index) / (6yke. DTo ke ToJcTast cobaka!) — 9TO HEBEpOSITHO / HECIBIXaHHO /
rpy6ast ommbKa / CKaHaal.

Kpome Toro, B HEMeIIKOM SI3bIKE CYIIEeCTBYET OOJIbIIOE KOINYECTBO CJIOKHBIX CYIIECTBUTETbHBIX U MPIUJIAraTellb-
HBIX C TIEPBBIM KOMITIOHEHTOM hunde-/hunds-, KOTOPbIit BHOCUT OTPUIATETbHBINI KOMIIOHEHT B 3HaUeHMe 6a30BOTO
CJIOBA MU YCWJIMBAET Y)Ke MMeIoIeecsl y Hero oTpuiiaTesibHOe 3HaueHue. Hamune 06061IEHHOTO 3HAUEHMSI U TIIH-
pOKasi CoueTaeMOCTh MO3BOJISIIOT TOBOPUTDb 06 ad(PprKcasIbHOM XapaKTepe MoJ0OHbBIX KOMITOHEHTOB:

die Hundearbeit (DWDS) / (6yks. cobaubst paboTa) — TSDKEast, HempusiTHast paboTa;

die Hundekdlte (DWDS) / (6yk8. cob6aumii Xoa0/) — CUIbHbBII XOJION;

das Hundeleben (DWDS) / (6yk8. co6aubst SkM3Hb) — TSDKENAs, HEBBIHOCKMaAsI KU3Hb;

das Hundeloch (DWDS) / (6yke. cob6aubst HOpa) — OUeHb IIJIOX0E KUIIbE;

der Hundelohn (DWDS) / (6yk8. cobaumii 3apaboTOK) — IIOX0ii 3apaboTOoK;

das Hundewetter (DWDS) / (6yk8. cobaubsi IIOT0/ia) — IIOXasl, JOXKIIMBast IIOroja;

die Hundsgemeinheit (DWDS) / (6yk6. co6aubsi IOJJIOCTb) — 6OJIbIIIAS TTOAJIOCTD;

hundeelend (DWDS) / (6yk8. kajiKuit Kak co6aKa) — OUeHb SKaIKMUIA;

hundemiide (DWDS) / (6yke. ycTasiblit Kak co6aka) — OUeHb yCTaIblii;

hundserbdrmlich (DWDS) / (6yk8. 5xaJkuii Kak cob6aka) — HeBBIHOCHMO SKaJIKMIf;

hundsgemein (DWDS) / (6yke. TIof/iblit Kak co6aka) — OueHb MOIJIbIi;

hundsmager (DWDS) / (6yk6. Xymoit Kak cobaka) — OUeHb XyIoii;

hundsmiserabel (DWDS) / (6yk8. XalKuii Kak cobaka) — OUeHb IJIOXOA.

JIniib B pegxux ciydasx komrnoHeHT “Hund” (co6aka), yuacTBys B 00pa30BaHMM KOMITO3UTOB-UAVIOM, MOXKET
BHOCHUTb I10JIOKUTEbHBI/ KOMIIOHEHT B 3HaUeHue 6a30BOro CJIoBa:

einen Hundeblick haben (Redensarten-Index) / (6yke. uMeTb cob6aumii B3IJI) — CMOTPETh Ha KOTo-J1ubo C uc-
KpeHHeli BepHOCThIO.

B 1esioM ucCmoab30BaHMe 300HMMOB B KQUeCTBE YCUIUTEIbHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUEHUSI B COCTAaBe CJIOXKHBIX CY-
IIeCTBUTENbHBIX Y MPUIATaTeNbHbIX IPeNCTaBIsieT co60ii JOCTATOYHO PACIPOCTPAHEHHOE SIBJIeHVE B HEMEIKOM
CJIOBOOOPA30BaHMH, KaK, HarIpumep, bdrenstark (6yk8. MeBelb + CUJIbHBIN) — OUeHb CUIIbHBII, saukalt (6YK6. CBUHbS
+ XOJIOIHBIN) — OUeHb XONOAHbINA, die Affenhitze (6yke. o6e3bsiHA + 3Kapa) — cuiabHas kapa, das Schweinegeld (Oyks.
CBUHBS + IEHbI'M) — OTPOMHbIE eHbIM (3axaposa, 2019; [TapuHa, 2015).

ITpoBeAEHHBIN aHANMN3 HeMelKMX (Ppa3eonorn3moB ¢ komrnoHneHToM “Hund” (cobaka) mokasas, 4To B MX OCHOBE
JIESKUT TIPEUMYIEeCTBEHHO OTPUIATEbHOE MpeCTaBieHne 06 3TOM KMBOTHOM, ero o6pase sKM3HU U TIOBeIEeHUM.
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O6uie 0COGEHHOCTM 06PAa3HO-CMBICTIOBOM MHTeprperauuu KomroHeHTa “Hund” (co6aka) HaxXOmST OTpaskeHMe
BO BCEX CTPYKTYPHBIX TUIAX, KOTOPbIMU IMPEACTaBIeHbI (HPa3eonorn3Mpl ¢ JAaHHBIM KOMIIOHEHTOM B HEMEI[KOM
si3bIke. UM cymiectBuTenbHoe “Hund”, cMMBOMM3UPYIOIee MHOTOE U3 TOTO, UTO SIBJSIETCS TUIOXUM B TIOHUMAaHUU
YyeJioBeKa, CIIOCOOHO Iaske IpeTeprieBaTh IOJNIHYI0 YTPATy CBOETO MCXOZHOTO 3HAUEHMSI M JCIIOIb30BaThCS B Kaye-
CTBe CJI0BOOOPA30BaTENbHOTO 3JIeMEHTA, 38 KOTOPBIM 3aKpeIlIsieTCs 0000IIEHHOe 3HaUeHNe «TUIOXO0».

B ocHOBe GONMBIIMHCTBA HEMeNKUX (hpa3eosorn3MoB ¢ KoMHnoHeHTOM “Katze” (KOIIKa) Takke JIEXKUT Gosiee Uin
MeHee SIPKO BbIPaKeHHasi OTPUIATeIbHAs OIlEHKA 9TOrO JXMBOTHOTO, KOTOPAsi, OJHAKO, OG0JbIlle 00yC/IOBIeHa 0CO-
6EeHHOCTSIMM €T0 ITOBEJIeHNS ¥ er0 HeBBICOKOJ 3HAUMMOCTBIO IJISI KM3HM YeloBeKa. B 11eJIOM B COOTBETCTBYIOIIX
(bpaszeonornsmax 06pasHOMY IePEOCMBICJIEHNIO [T0/IBEPTaeTcsl JOBOIbHO OO0JIBIIIOe KOMMYECTBO Pa3IMYHbIX IIPM3HA-
KOB, XapaKTepHBIX JJIs1 3TOTO XMBOTHOr0. OHaKO (Hpaseosorn3msl ¢ 3TMM KOMIIOHEHTOM SIBJISIIOTCSI MeHee TI0APOOHO
M3yUYeHHbIMM, 4eM ¢paseosoru3mbl ¢ KomrnoHeHToMm “Hund” (cob6aka) (CepskaHToBa, YepHobaii, 2022, c. 310-311;
[llep6uHa, ITaceunas, 2016, c. 178).

B ocHoBe ¢pa3zeonorn3moB ¢ KommnoHeHToM “Katze” (KOILIKa) MOXET JIeXXaTh IpeACcTaBieHre 06 OmacHOCTH, KO-
TOpAasi MOKET VICXOIUTH OT KOIIEK, OJHAKO MPEMMYIEeCTBEHHO 110 OTHOIIEHUIO K 60Jiee MEeJIKMM KMBBIM CYIIEeCTBaM,
6e3 CyIIeCTBEHHOTO BIVSHUS Ha KM3HDb UeIOBeKa:

Der Katze Spiel/Scherz ist der Miuse Tod (Redensarten-Index). / (6yks. Urpa/IllyTKa KOWKY — CMEPTbD /IS MbILIeIf) —
IIYTKM BJIACTh MMYIIMX YaCTO OBIBAIOT OIACHBI;

Vigel, die morgens singen, frisst abends die Katze (Redensarten-Index). / (6yks. IITuil, KOTOpbI€ TIOIOT YTPOM, CHECT
BeuepoM KOIIIKa) — He CTOUT PaJOBATHCS CIMIIKOM PaHO TOMY, UTO eIllé He MPOU30IILIO.

O61ast MaJIO3HAUMUTETBHOCTD 3TOTO SKUBOTHOTO JJIsI SKM3HM YeJIOBeKa 1, BO3MOKHO, 00YCIOBJIEHHOE €10 Ipe3pu-
TeJbHOE OTHOIIEHME K HeMY TakKe HaXOIsT OTpaskeHMe B HeMelKMx dpaseonornaMax ¢ KomroHeHTom “Katze”
(kowka):

fiir die Katz sein (Redensarten-Index) / (6yk8. ObITb IJIs1 KOIIKM) — YTO-TUGO SIBISIETCS 6eCCMBIC/IEHHBIM, HAIpac-
HBIM, HUYETO He CTOWUT;

Das trigt die Katze auf dem Schwanz fort (Redensarten-Index). / (6yke. ITO KoLIKa YHECET HAa XBOCTe) — UTO-TUOO0
SIBJISIETCS] HEBKHBIM, IIPUCYTCTBYET B MAJIOM KOJIMUYECTBE.

B ocHOBe HeMelkuX (Ghpa3eosorn3MoB ¢ KOMIIOHeHTOM “Katze” (KOIIKa) 4acTo JieskaT TUIIMUHbIE OCOOEHHOCTHU
ToBeJeHMsI KOIlleK, KaK, HalpuMep, OCTOPOKHOCTb, BKPAIUMBOCTb, XUTPOCTh, MIPUTBOPCTBO, CBOEHpaBue, JTH060-
TIBITCTBO:

wie die Katze um den heifSen Brei herumschleichen/herumlaufen/herumreden (Redensarten-Index) / (6yx8. Kak KOIII-
Ka BOKDYT TOpsSTYeii KalluM KpPacTbCsl/XOAWUTb/TOBOPUTb) — MBITATHCSI M30€XKaTh PA3TOBOP Ha HENPUSITHYIO TEMY,
He OCMeMBAThCS CKa3aTh IIPaBAYy;

mit jemandem Katz und Maus spielen (Redensarten-Index) / (6yk8. UrpaTb ¢ KeM-JI100 B KOLIKU-MBbIIIKA) — IIbI-
TAThCSI KOTO-T160 OOXUTPUTH, CKPBITh ICTUHHBIE HAMEPEHNS;

Hiite dich vor Katzen, die vorne lecken und hinten kratzen (Redensarten-Index). / (6yx8. Beperuchb Koliek, KOTopble
criepey JIVSKYT, a C3a4y LiaparaioT) — cJeAyeT OCTeperaTbCsl IPUTBOPHO APYsKEeTIOOHbBIX JIIOLelt;

Neugier ist der Katze Tod (Redensarten-Index). / (6yk8. JIlO6OIBITCTBO — CMEPTb JJIS1 KOIIKM) — CJAMIIKOM OOJIbIIIOE
JIIOGOTIBITCTBO MOKET GBITh OIIACHBIM.

B HeMeIIKOM sI3bIKe TaKXKe CYIIeCTBYIOT CyOCTaHTUBHbBIE (hpa3eoorn3Mel ¢ KommoneHnTom “Katze” (koiika), Ko-
TOPBIEe VICIIONB3YIOTCS IIPEUMYIIEeCTBEHHO 11 0003HaUeHVS JINIL JKeHCKOTO 110718, 06/1a1al0IINX COOTBETCTBYIOIIMMM
YyepTaMu XapaKkTepa ¥ 0CO6eHHOCTSIMY MoBeJieH . B oTmune ot dpaszeonornamos ¢ KomrnoHeHToM “Hund” (co6aka),
B OCHOBe TakMX (pa3eoorn3MOB JIEKUT, C OIHOI CTOPOHBI, 60JIee UM MeHee KOHKPEeTHOe CXOZLCTBO C TaHHBIM KM-
BOTHBIM M, C PYTOi CTOPOHBI, HE TOJIBKO OTPULIATETbHASI, HO U TIOJIOKUTENIbHAS OL[eHKa:

eine falsche/alte Katze (DWDS) / (6yk8. JskuBasi/cTapast KOIIIKa) — JDKMBas, HEMCKPEHHSIS JKeHIIMHA;

eine echte/heifse Katze (DWDS) / (6yke. HacTosiLIasi/ropsiuasi Kouika) — JOBKasi, UIycTpasi, IpuBIeKaTeabHas KeH-
LIMHA/[eBYILIKa.

Nms cymiectButenbHoe “Katze” (Kolika) 4aCTO BXOOUT B COCTAB HEMEIKUX CJIOKHBIX CYIECTBUTETbHbBIX, KOTO-
pble majieko He Bcerja MpuobpeTaloT Mpu 3TOM IKCIPeccMBHYIO okpacky (KapumoBsa, Xa6ubyminna, 2021). Ho cy-
IIEeCTBYET PSIJi KOMIIO3UTOB-UIMOM, B KOTOPBIX MM CylecTBuTeabHOe “Katze” (KOIIKa), SIB/ISSICh 6a30BBIM KOMIIO-
HEHTOM, TIpeTepIieBaeT Npuaaoliee SKCIIPeCCUBHOCTb 06pa3HOe MepeoCcMbICIeH)e, OCHOBAHHOe Ha MHTEePIIpeTalyun
TUIIMYHBIX 0COGEHHOCTE TOBeJeHNSI 3TOTO KMBOTHOTO:

die Naschkatze (DWDS) / (6yk8. TaKOMSIIAsICS KOIIKA) — JAKOMKa;

die Schmeichelkatze (DWDS) / (6yk8. TbCTMBasI KOIIIKA) — ITOIJIM3a.

Kpome TOro, B HEMEI[KOM SI3bIKE CYLIECTBYET TAKKE DS KOMIIO3UTOB-UAMOM C IEePBbIM KOMIOHeHTOM “Katze”
(KOIIKa), KOTOPbIE TMPEeACTaBIeHbl, B OTJMYME OT COOTBETCTBYIOIIMX KOMITO3UTOB-UAKOM C KommoHeHToM “Hund”
(cobaka), IPeMMyIIeCTBEHHO MMEHaMM CYIeCTBUTETbHbIMU. [Ipy 9TOM KoMmoHeHT “Katze” (KoIlKa), MojBeprao-
Mmuiicst 06pasHOMY MepeoCMbICTEHNI0, He MMeeT OJHOTO 006001IEHHOr0 3HaUeHsI, Kak KommoHeHT “Hund” (cobaka)
B COOTBETCTBYIOIIMX KOMIIO3UTAaX-UAMOMAX, 8 MOKET BBIPaskaTb pa3MyHble 3HAUeHMs], [IOXOXKMe Ha 3HAUeHMs, Je-
Kalyie B OCHOBE PacCMOTPEHHBIX Bbille (pa3eonorn3MoB ¢ KoMoHeHToM “Katze” (Komka), a MMEHHO — MajIO3Ha-
YNTENbHOCTb, IIPe3PeHNe, IPUTBOPCTBO, JDKUBOCTD:

der Katzensprung (Redensarten-Index; DWDS) / (6yk8. Komauuii MpbIKOK) — HEGOJIBIIOE PACCTOSTHNE;

der Katzentisch (Redensarten-Index; DWDS) / (6yks. Kolaumii CTON) — MaJIEHbKMIA CTOJI ISl eTei Uy Majao3Ha-
YUTEebHBIX FOCTEN/I0ael;

die Katzenwdsche (Redensarten-Index; DWDS) / (6yk8. Kolllaube MbITbE) — TOBEPXHOCTHOE MBITHE;
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die Katzenmusik (Redensarten-Index; DWDS) / (6yx8. KOIIaubsi My3bIKa) — HETIPUSITHAS IJIsI CJTyXa MYy3bIKa;

das Katzengold (Redensarten-Index; DWDS) / (6yk8. Komaube 30710T0) — (haymblBoe 3010TO;

das Katzensilber (Redensarten-Index; DWDS) / (6yks. Kommaube cepebpo) — dbanabimBoe cepebpo;

der Katzenblick (Redensarten-Index; DWDS) / (6yx8. KOIIauuii B3IJISI) — JOKUBBIIA, IPUTBOPHBIN B3IJISIA,.

B oTanune oT KOMIIO3UTOB-MUIMOM C TIepBbIM KoMrioHeHTOM “Hund” (co6aka), cpefit KOMIIO3UTOB-UIMOM C Tep-
BBIM KOMITOHEeHTOM “Katze” (KollIka) MmpuiaraTebHble BCTPEUYaIOTCs JOBOIbHO PEIKO:

katzenfreundlich (Redensarten-Index; DWDS) / (6yke. OpyskeatoGHBIN KaK KOIIKA) — MPUTBOPHO, HEUCKPEHHE
I PYKEeTI0OHBII.

Oco6blit MHTEPEC CO CJIOBOOOPA30BATEIbHOM TOUKM 3PEHMST MTPEICTABIISTIOT COO0/ IJIarosibl, B KOTOPBIX ITEPBbI KOM-
noHeHT “Katze” (KoIrka) mogsepraeTcst 06pa3HOMY MePeOoCMBbICJIEHMIO M MTOBBIIIAET SKCITPECCMBHOCTb 6a30BOTO I/1arosa:

katzbalgen (Redensarten-Index; DWDS) / (6yx8. opaThCs TIOJOOHO KOIITKE) — CCOPUTHCS, IPAThCS, 11aIaThCs;

katzbuckeln (Redensarten-Index; DWDS) / (6yk8. BBITHYTb CITMHY TTOJO0HO KOIIIKE) — YHMUKATHCS, TIOIJIM3bIBATHCS,
TIPUTBOPSITHCS.

IpoBenEHHBIN aHAMM3 HeMelKuX (pa3eosiorM3mMoB ¢ KomroHeHToM “Katze” (Kollika) Tokasasi, UTO B MX OCHOBE
TaKoKe JIEKAT TPeMMYILECTBEHHO OTpuUIlaTelbHOe TpelcTaBieHue 06 3TOM >KMBOTHOM, KOTOPOe, OMHAKO, Gosblle 06y-
CJIOBJIEHO PasIMUHBIMU 0COGEHHOCTSIMY €ro MOBEIEeHMs M ero B 1IeJIOM Majioi 3HaUMMOCTBIO IS sKM3HU yesioBeka. 06-
e 0CcO6EeHHOCTY 00pa3HO-CMBICIOBONM MHTEpIIpeTanyy KoMroHeHTa “Katze” (Kollka) HaXOAST OTpakeHue BO BCEX
CTPYKTYPHBIX TUITaX, KOTOPHIMM TTPEICTAaBIeHbI (HPA3e0norn3Mbl C ZAHHBIM KOMIIOHEHTOM-300HMMOM B HEMEIIKOM SI3bI-
Ke. B cocTaBe KOMIIO3UTOB-MUOMOM, B KOTOPBIX CyLIECTBUTENbHOE “Katze” (KOIIKa) TaKKe MOXKET MMETh pasjIMuHbIe Tepe-
HOCHbIEe 3HaYeHMsI, OCHOBaHHbIE HA 0O0Pa3HOM MePeOCMbICTIEHMM PA3IMYHBIX 0COOEHHOCTEN 3TOTO SKMBOTHOTO, OHO OOBIY-
HO 106aBJISIET OTPUIATENbHBIV KOMIIOHEHT B 001Ilee 3HaYeHMe COOTBETCTBYIOLIETO KOMITO3UTA-MAKOMbI. OITHAKO B CBSI3U
C OTCYTCTBMEM OHOTO 06O0OIIEHHOTO 3HAUEHMSI TOBOPUTb 00 adduKcaTbHOM XapaKkTepe 3TOr0 KOMIIOHEHTa He Ipe[-
CTaBJISIETCSI BO3MOYKHBIM, B OT/IMUMe OT KoMioHeHTa “Hund” (co6aka) B COOTBETCTBYIOIIMX KOMITO3UTaX-UAMOMAX.

3ak/IloueHue

TIpoBeAEHHBI CPaBHUTEIbHBIN aHaIN3 06Pa3HO-CMBICTIOBBIX ¥ CTPYKTYPHBIX 0COGEHHOCTEl HeMeIKuX ¢paseo-
JIOTU3MOB ¥ KOMIIO3UTOB-MAMOM ¢ KomIioHeHTamMu “Hund” (cobaka) u “Katze” (Kollka) MO3BOJISIET CHeIaTh Cle-
IyIoIIyie BHIBOJIbI:

1) CO CTPYKTYpHO-CEMAaHTMUUYECKOI M CTPYKTYPHO-TPAMMATMUYECKOI TOUKM 3peHUs MeXOy (pa3eosorn3mMaMu
C JAHHBIMM KOMIIOHEHTaMM-300HMMaMM MMeeT MeCTO 3HAUMUTeTbHOE CXOACTBO, OHU HAIVISIAHO WLTIOCTPUPYIOT 00-
IIMe CTPYKTYPHbIE 3aKOHOMEPHOCTH, XapaKTepHbIe IS HeMelK1X (pa3eoyoru3MoB B 1[eI0M;

2) ob1re 06pasHO-CMbICTIOBbIE 0CO6GeHHOCTM KoMIToHeHTOoB “Hund” (cob6aka) u “Katze” (Koillka) HaXOAST OTpa-
sKeHMe BO BCeX CTPYKTYPHBIX TUIIAX, KOTOPHIMM ITPEICTaB/IeHbI TaKKe (pa3eooru3Mbl B HEMEIIKOM SI3bIKE;

3) B 06pa3HO-CMBICJIOBOM OTHOIIEHMM MeXAYy dpaseonornamamu ¢ komrnoHeHtamu “Hund” (cobaka) u “Katze”
(KOIIIKa) HaBJTI0IAI0TCS KaK CXOCTBA, KOTOPbIE 00YC/IOB/IEHbBI, B TIEPBYIO OU€pe/ib, PEMMYIIeCTBEHHO OTPUIIATETbHOIA,
XOTSI ¥ OCHOBAHHOJ Ha Pa3IMYHbIX KPUTEPUSX, OHEHKOﬁ 3TUX JKUBOTHBIX CO CTOPOHBI UeJI0OBEKa, TaK 1 pas3jIninus, Ko-
TOpbIE 06YC/IOBJIEHBI TTIABHBIM 06pa30M 0COGEHHOCTSIMM TIOBEIEHUS U YCJIOBUSIMU JKU3HU STUX SKUBOTHBIX;

4) 00pa3sHO-CMbIC/IOBbIE CXOMCTBA [I€al0T BO3MOKHBIM MCITOJb30BaHME JAHHBIX KOMIIOHEHTOB B UAMOMATUY-
HBIX SI3bIKOBBIX eIVHUIIAX C OJMHAKOBOI CTPYKTYpOJi, Hanbosiee SIpKUM IPOSIBJIEHMEM KOTOPOTO SIBJISIETCS UX yua-
cTMe B 06pa30BaHy KOMIIO3UTOB-U/MOM B KaUeCTBE [TEPBOr0 KOMITOHEHTA C OTPUIIATEbHBIM 3HAUEHMEM;

5) oTpuiaTesbHOE 3HAUEHME, BhIpaskaeMoe JaHHbIMY KOMIIOHEHTAMM B COCTaBe KOMITO3UTOB-UIMOM, B II€JIOM
COTOCTaBMMO C 06pa3HO-CMbICIOBBIMM XapaKTePUCTUKaMU (GPa3eosoru3MOB IPYTUX CTPYKTYPHBIX TUIIOB, COIEP-
SKaIllMX COOTBETCTBYIOINME€ KOMITOHEHThI-300HVMBI,

6) oTpuIlaTeJbHOEe 3HAaUeHMe MAHHBIX KOMIIOHEHTOB-300HMMOB B COCTaBe KOMIIO3MTOB-UIMOM MMeeT pasiny-
HYIO CTelleHb 0000IIEHHOCTM, KOTOpas IT03BoJIsIeT AnddepeHIMpoBaTh UX CO CJIOBOOOPA30BATENIbHOI TOUKM 3PEHUS ;

7) pasaUYHBIi XapakTep 06pasHOrO MEPeOCMbICEHNS JaHHbIX KOMIIOHEHTOB IPOSIBJISIETCS TaKkKe B CyOCTaH-
TUBHBIX ()pa3eoyiorn3mMax — B TO BpeMsl Kak KoMroHeHT “Katze” (Kolka) B cocTaBe TakMx (Ppa3eosorm3MoB IpeTep-
MeBaeT MIePeOCMbIC/IEHIE HA OCHOBE GoJiee M MeHee KOHKPETHOTO CXOMCTBA C JaHHBIM KMBOTHBIM, B OCHOBE ITe-
peocmbiciienus komroHeHTa “Hund” (cobaka) jiexkut 6ojiee 00lllee OTpUIIATETbHOE TIpeCcTaBlieHne, He 06yCI0B-
JIEHHOE KaKMM-JIM60 KOHKPETHBIM CXO/ICTBOM.

TepcrieKTUBBI JaTbHENMIIIEro UCCIeOBAHMS MOTYT COCTOSITh B M3YUeHMM HEMEIKUX (Hpa3eooru3MoB ¥ KOMITO-
3UTOB-UIVOM C APYTMMM KOMIIOHEHTAMM, B TOM UMC/Ie ¥ KOMIIOHEHTaMM-300HMMaMy, OCHOBAaHHOM Ha IpoBejie-
HUM TTOOOHOTO MHOTOCTOPOHHETO CPAaBHUTEIHHOTO aHAIN3a, C LIebI0 MOATBEPKAEHNST BhIIEYKa3aHHbBIX U BbISIB-
JIEHUsI IPYTUX OCOOGEHHOCTEl B3aMMOCBSI3UM MEXTY O06Pa3HO-CMBICIOBBIMM M CTPYKTYPHBIMM XapaKTePUCTUKAMMU
HEMEI[KMX SI3BIKOBBIX €IMHUI] C UAVMOMATUIHBIM 3HAUEHMEM.
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